
LED-MAGNETLICHTER /
LED-SCHNAPPBÄNDER
Bedienungsanleitung

1. Einleitung 

Herzlichen Glückwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges Pro-
dukt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie be-
schrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus. Im Folgenden werden die Magnetlichter 
Produkt genannt.

Legende

  Sicherheitsstreifen

  Zippverschluss

  Ein-/Aus-Taste

  Leuchteinheit

  Leere  CR2032-3V-Batterie

  Neue CR2032-3V-Batterie

  Batteriefach

  Batteriefachabdeckung

Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet.

 WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

Inkl. 
Batteries

Batterien sind im Lieferumfang enthalten.

  Spritzwassergeschützt

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklasse III. 
SELV: Schutzkleinspannung

   Konformitätserklärung (siehe Kapitel „6. Konformitäts-
erklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeichnete Pro-
dukte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvor-
schriften des europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol bezeichnet Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol weißt darauf hin, dass Kinder von 
dem Produkt fernzuhalten sind.

Dieses Symbol beschreibt den Ein/Aus Schalter.

           
Diese Symbole informieren Sie über die Entsorgung von 
Verpackung und Produkt.

2. Lieferumfang

1x Modell A: 2x LED-Magnetlichter 460901-24-A
ODER
1x Modell B: 2x LED-Schnappbänder 460901-24-B

2x CR2032, bereits eingelegt
1x Bedienungs- und Sicherheitshinweise (ohne Abb.)

3. Technische Daten 

IAN 460901_2401
Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B
LED/LEDs: Modell A Gelb: 4 x rote LED (0,09W)
          Modell A Grau: 4 x grüne LED (0,09W)
          Modell B Gelb: 1 x grüne LED (0,05W)
Schutzklasse: III
Schutzart: IP44 (spritzwassergeschützt)
Produktionsdatum: 04/2024
Knopfzelle: 1x3V   / CR2032
Chemisches System: Lithium-Metall

4. Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Ein defektes Produkt darf nicht benutzt werden! 
Es besteht Verletzungsgefahr!

-  Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstörungen, 
Beschädigungen oder Defekten. Wenn Sie einen Defekt 
am Produkt feststellen, lassen Sie es überprüfen und ggf. 
reparieren, bevor Sie dieses wieder in Betrieb nehmen.

-  Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defekten LEDs muss 
das Produkt entsorgt werden.

-  Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen.

Verletzungsgefahr!

Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet! Es besteht Ver-
letzungsgefahr!

-  Kinder ab 14 Jahren und darüber sowie Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen müssen 
bei der Benutzung des Produkts beaufsichtigt und/oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen werden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.

-  Wartung und/oder Reinigung des Produkts dürfen nicht 
von Kindern durchgeführt werden. Nationale Bestimmun-
gen beachten!

-  Beachten Sie geltende nationale Vorschriften und Bestim-
mungen bei der Nutzung und Entsorgung des Produkts.

Verletzungs- und Erstickungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem Produkt oder der Verpackung spie-
len, können sie sich daran verletzen oder ersticken

-  Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der Ver-
packung spielen.

- Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Produkts.

-  Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung außer-
halb der Reichweite von Kindern auf.

Sicherheitshinweise für Batterien

-  Schließen Sie Batterien nicht kurz und / oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

- Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

- Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belastung aus.

-  Batterien nicht verschlucken, Verätzungsgefahr. Dieses 
Produkt enthält Knopfzellen. Das Verschlucken einer 
Knopfzelle kann innerhalb weniger Stunden schwere in-
nerliche Verätzungen verursachen und zum Tod führen. 
Sofort einen Arzt aufsuchen.

 WARNUNG!

Manipulation und Veränderung

-  Das Produkt darf unter keinen Umständen manipuliert/
verändert werden. Manipulationen/ Veränderungen sind 
aus Zulassungsgründen (CE) untersagt.

-  Das Produkt darf während der Nutzung nicht abgedeckt 
werden. Abgedeckte Leuchten können überhitzen und im 
Falle von entzündlichen Stoffen zu Bränden führen.

5. Verwendung

Inbetriebnahme

1.  Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und über-
prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt 
sind. Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie sich bei der 
angegebenen Serviceadresse.

2.    Ziehen Sie den Sicherheitsstreifen  aus der Leuchtein-
heit heraus. 

3.  Schließen Sie den Zippverschluss , aus dem sie den 
Sicherheitsstreifen gezogen haben.

4. Das Gerät ist nun einsatzbereit.

Verwendung

1.  Mit der Ein-/Aus-Taste  kann das Gerät ein-/ausgeschal-
tet oder der gewünschte Leuchtmodus gewechselt werden.

   1x Drücken: Dauerhaftes Leuchten
   2x Drücken: Schnelles Blinken
   3x Drücken: Langsames Blinken
   4x Drücken: Aus

Modell A kann auseinandergefaltet und an Oberflächen 
wie Kleidung oder Taschen durch innen liegende Magnete 
angebracht werden.

Modell B rollt sich durch Knicken der Enden zusammen. 
Durch kontrolliertes Anlegen und Knicken an der ge-
wünschten Oberfläche kann sich der Streifen z. B. um 
Arme und Beine wickeln.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Die eingebaute LED lässt das Produkt leuchten. Das Pro-
dukt ist ausschließlich für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. Nutzen Sie das Produkt 
ausschließlich wie in der Anleitung beschrieben. Jede wei-
tere Verwendung gilt als bestimmungswidrig.

Achtung, bitte beachten! Das Produkt ist nicht im Be-
reich der StVO zugelassen. Setzen Sie das Produkt nicht im 
Straßenverkehr ein.

Batteriewechsel

Sollte sich die Leuchtstärke verringern oder die Leuchte leuch-
tet nicht mehr, kann dies ein Zeichen für eine verbrauchte 
Batterie sein. Bitte wechseln Sie die Batterie wie folgt. 

1. Öffnen Sie den Zippverschluss  vorsichtig.

2.  Ziehen Sie die Leuchteinheit  vorsichtig mit einem ge-
eigneten Hilfsmittel aus dem Stoffgehäuse heraus.

     Hinweis: Ein leichtes händisches Nachschieben am 
Ende der Leuchte hilft bei der Entnahme der Leuchteinheit.

      Achtung, bitte beachten! Achten Sie darauf das 
Stoffgehäuse dabei nicht zu beschädigen, da der IP-
Schutz sonst nicht mehr gewährleistet ist. Verwenden 
Sie ausschließlich Hilfsmittel, die keine scharfen Kanten 
oder sonstige dem Produkt schadenden Eigenschaften 
aufweisen. Ziehen Sie beim Schnappband zudem nie-
mals am freigelegten Leuchtstreifen.

3.  Klemmen Sie die Batteriefachabdeckung  von der 
Leuchteinheit ab.
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4.  Entfernen Sie die leere Batterie  mithilfe eines geeig-
neten Werkzeugs aus dem Batteriefach  und legen 
Sie der Pluspol-Kennzeichnung entsprechend eine neue 
CR2032-3V-Batterie ein. 

      Achtung, bitte beachten! Achten Sie darauf die Batte-
rie und das Batteriefach dabei nicht zu beschädigen. Eine 
beschädigte Batterie kann auslaufen oder sich entzünden. 
Ein beschädigtes Batteriefach kann, u. a. zu einem Kurz-
schluss oder einem unbrauchbaren Gerät führen.

     Achtung, bitte beachten! Die leere Batterie darf 
dabei nicht verloren gehen und muss sorgfältig und 
unverzüglich entsorgt werden, ohne dass diese in die 
Reichtweite von Kindern gelangt.

5.  Klemmen Sie die Batteriefachabdeckung  vorsichtig 
wieder auf, legen Sie die Leuchteinheit  anschließend 
wieder vorsich tig ein und schließen Sie den Zippver-
schluss  vorsichtig. Der IP44-Schutz ist nur bei ge-
schlossenem und nicht beschädigtem Zippverschluss 
gewährleistet.

Reinigung

Möchten Sie das Produkt reinigen gehen Sie bitte wie folgt vor:

1.  Verwenden Sie zum Reinigen des Stoffgehäuses ein trocke-
nes oder nach Bedarf leicht angefeuchtetes, weiches Tuch, 
das der Oberfläche nicht Schadet und ohne den Zusatz an-
derer Reinigungsmittel. Die Batterie muss hierzu nicht extra 
entfernt werden.

6. Konformitätserklärung 

Dieses Produkt entspricht hinsichtlich Übereinstim-
mung mit den grundlegenden Anforderungen und 

den anderen relevanten Vorschriften der europäischen Richt-
linie für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU 
sowie der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.

7. Entsorgung 

Verpackung entsorgen

    
Die Verpackung und die Bedienungsanleitung bestehen aus 
umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Produkt entsorgen

   
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bieten Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein ent-
sprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. Zusätz-
lich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.

Batterien/Akkus entsorgen

-  Defekte oder gebrauchte Akkus müssen gemäß der Richtlinie 
2006/66/EG und ihren Ergänzungen recycelt werden.

-  Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt wer-
den. Sie enthalten schädliche Schwermetalle. Kennzeich-
nung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (= Cadmium). 
Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien und Akkus 
gesetzlich verpflichtet. 
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Sie können die Batterien nach Gebrauch entweder in un-
serer Verkaufsstelle oder in unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen Sammelstellen) unengeltlich 
zurückgeben. Batterien und Akkus sind mit einer durchge-
kreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

-  Wiederaufladbare Batterien/Akkus dürfen nur im entladenen 
Zustand entsorgt werden. Entladen Sie den Akku durch Ein-
geschaltet-Lassen des Produkts, bis dieses nicht mehr leuchtet.

8. Garantie

Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine Garan-
tie von 36 Monaten. Jegliche gesetzlichen Gewährleistun-
gen werden hiervon nicht beeinflusst. Das Produkt wurde 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft 
geprüft.

Sollten sich dennoch während der Garantiezeit Produkti-
ons- oder Materialfehler ergeben, kontaktieren Sie bitte 
umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handhabung, 
Nichtbeachten der Gebrauchsanleitung oder Eingriff 
durch nicht autorisierte Personen sind von der Garantie 
ausgeschlossen. Zahlreiche Funktionsstörungen werden 
durch fehlerhafte Bedienung hervorgerufen. Lesen Sie des-
halb beim Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die Serviceabteilung von Teknihall vor evtl. 
Rücksendungen. Durch die Garantieleistung wird die Ga-
rantiezeit von 36 Monaten weder verlängert noch erneuert.

Abwicklung im Garantiefall
1.  Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 

die Artikelnummer (460901_2401) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

2.  Im Falle von Funktionsfehlern oder sonstigen Mängeln 
kontaktieren Sie zunächst die am Ende dieser Anleitung 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

3.  Ihnen wird eine Serviceadresse mitgeteilt, an die Sie 
das defekte Produkt inklusive des Kaufbelegs und einer 
Beschreibung des Defekts senden können.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele wei-
tere Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können mittels der Eingabe der Artikel-
nummer 460901_2401 Ihre Bedienungsan-
leitung öffnen.

Inverkehrbringer und Garantiegeber:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Serviceadresse:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline:   00800 30012001 
                (kostenfrei, Mobilfunk abweichend)

E-Mail: tradix-de@teknihall.com
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com

Stand der Informationen: 05/2024

Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B

IAN: 460901_2401

1. Introduzione 

Congratulazioni!

Con questo acquisto si è scelto un prodotto di alta qualità. 
Il manuale d‘uso è parte integrante di questo prodotto. 
Contiene importanti informazioni inerenti alla sicurezza, 
all‘uso e allo smaltimento. Consultare le istruzioni d‘uso 
e di sicurezza prima di utilizzare il prodotto. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione 
specificati. In caso di cessione del prodotto a terzi, conseg-
nare assieme anche tutta la documentazione. Di seguito le 
luci magnetiche sono indicate con il termine „prodotto“.

Legenda

 Strisce di sicurezza

 Chiusura con cerniera

 Tasto accensione/spegnimento

 Estrarre/inserire l‘unità luminosa

 Batteria scarica  CR2032-3V

 Nuova batteria CR2032-3V

 Vano batterie

 Coperchio della batteria

Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli vengono usati nelle presenti istruzioni 
per l’uso, sul prodotto o sulla confezione.

 AVVERTENZA!

Questo termine/simbolo di segnalazione indica un perico-
lo con un livello di rischio elevato che, se non viene evitato, 
può avere conseguenze letali o causare gravi ferite.

Inkl. 
Batteries

 Le batterie sono incluse nella consegna.

  Resistente agli spruzzi d‘acqua

Questo simbolo indica la classe di protezione III. 
SELV: bassissima tensione

   Dichiarazione di conformità (vedi capitolo „6. Dichia-
razione di conformità“): i prodotti contrassegnati da 
questo simbolo sono conformi a tutte le norme comuni-
tarie applicabili nello Spazio economico europeo.

Questo simbolo indica tensione/corrente continua.

Questo simbolo indica che i bambini devono 
essere tenuti lontani dal prodotto.

Questo simbolo descrive l‘interruttore on/off.

          
Questi simboli informano sullo smaltimento dell‘imballag-
gio e del prodotto.

2. Ambito di fornitura

1x modello A: 2x Luci magnetiche LED 460901-24-A
O
1x modello B: 2x Braccialetti slap LED 460901-24-B

2x CR2032, già inserito
1x Istruzioni per l‘uso e la sicurezza (senza fig.)

3. Dati tecnici 

IAN 460901_2401
Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B
LED/LED: Modello A Giallo: 4 x LED rosso (0,09W)
   Modello A Grigio: 4 x LED verde (0,09W)
   Modello B Giallo: 1 x LED verde (0,05W)
Classe di protezione: III
Grado di protezione IP44 contro gli schizzi d‘acqua
Data di produzione: 04/2024
Pila a bottone: 1x3V   / CR2032
Sistema chimico: metallo al litio

4. Istruzioni di sicurezza

 AVVERTENZA!

Un prodotto difettoso non deve essere utilizzato! 
Pericolo di lesioni!

-  Non utilizzare il prodotto in caso di malfunzionamenti, 
danni o difetti. Se si scopre un difetto nel prodotto, farlo 
controllare e, se necessario, riparare prima di rimetterlo 
in funzione.

-  I LED non sono sostituibili. Se i LED sono difettosi, il pro-
dotto deve essere smaltito.

-  Le riparazioni improprie possono mettere seriamente in 
pericolo l‘utente.

Pericolo di lesioni!

Non adatto a bambini di età inferiore a 14 anni! Pericolo 
di lesioni!

-  I bambini di età pari o superiore a 14 anni e le perso-
ne con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
mancanza di esperienza e conoscenza devono essere 
supervisionati e/o istruiti sull‘uso sicuro del prodotto e 
comprendere i pericoli che ne derivano.

- I bambini non possono giocare con il prodotto.

-  La manutenzione e/o la pulizia del prodotto non devo-
no essere eseguite da bambini. Osservare le disposizioni 
nazionali!

-  Rispettare le normative e i regolamenti nazionali applica-
bili durante l‘uso e lo smaltimento del prodotto.

Pericolo di lesioni e soffocamento!

Se i bambini giocano con il prodotto o la confezione, pos-
sono correre il rischio di impigliarsi e soffocare!

-  Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto o la 
confezione.

-  Sorvegliare i bambini che si trovano in prossimità del 
prodotto.

-  Conservare il prodotto e l‘imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini.

Istruzioni di sicurezza sulle batterie

-  Non cortocircuitare e / o aprire le batterie. Le conseguenze 
possono essere surriscaldamento, pericolo di incendio o 
esplosioni.

- Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell‘acqua.

- Non sottoporre le batterie a sollecitazioni meccaniche.

-  Non ingerire le batterie, rischio di ustioni. Questo prodot-
to contiene pile a bottone. L‘ingestione di una pila a bot-
tone può causare gravi ustioni interne e causare la morte 
in poche ore. Consultare immediatamente un medico.

LUCI MAGNETICHE LED /
BRACCIALETTI SLAP LED
Manuale d'uso

LUCI MAGNETICHE LED /
BRACCIALETTI SLAP LED
Manuale d'uso

Manuel d’utilisation

ÉCLAIRAGES LED MAGNÉTIQUES /
BANDES LED AUTOENROULANTES
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1. Introduction 

Toutes nos félicitations !

Grâce à votre achat, vous avez choisi un produit de haute 
qualité. Le manuel d’utilisation fait partie de ce produit. 
Il comporte des consignes importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et l’élimination. Il convient de se familiariser 
avec toutes les instructions du manuel d’utilisation avant 
d’utiliser l’appareil. Utilisez le produit uniquement comme 
décrit et pour les domaines d’utilisation indiqués. Remettez 
également tous les documents lors de la transmission du 
produit à des tiers. Le produit est appelé ci-après lampes 
magnétiques.

Légende

  Bande de sécurité

  Fermeture à glissière

  Bouton MARCHE/ARRÊT

  Retirer/insérer l’unité d’éclairage

  Pile CR2032-3V vide 

  Pile CR2032-3V neuve

  Compartiment à piles

  Couvercle du compartiment à piles

Signification des symboles

Les mots-clés et symboles suivants utilisés dans ce manuel 
d’utilisation figurent sur le produit ou sur l’emballage.

 AVERTISSEMENT !

Ce symbole/mot d’avertissement indique un danger pré-
sentant un haut niveau de risque qui peut entraîner la mort 
ou une blessure grave s’il n’est pas évité.

Inkl. 
Batteries

Les piles sont incluses.

  Résistant aux éclaboussures

Ce symbole désigne la classe de protection III. 
SELV : très basse tension de sécurité

   Déclaration de conformité (voir chapitre « 6. Déclara-
tion de conformité ») : les produits portant ce symbole 
sont conformes à toutes les dispositions communautai-
res applicables de l’Espace économique européen.

Ce symbole désigne la tension/le courant continu.

Ce symbole indique que les enfants doivent être 
tenus à l’écart du produit.

Ce symbole décrit l’interrupteur marche/arrêt.

          
Ces symboles vous informent sur l’élimination de l’embal-
lage et du produit.

2. Contenu de l’emballage

1x modèle A : 2x Éclairages LED magnétiques 460901-24-A
OU
1x modèle B : 2x Bandes LED autoenroulantes 460901-24-B

2x CR2032, déjà insérées
1x consignes d’utilisation et de sécurité (sans fig.)

3. Données techniques 

IAN : 460901_2401
Tradix Art.-Nr. : 460901-24-A, -B
LED/LED : Modèle A jaune : 4 x LED rouge (0,09 W)
          Modèle A gris : 4 x LED verte (0,09 W)
   Modèle B Jaune : 1 x LED verte (0,05 W)
Classe de protection : III
Indice de protection : IP44
      (protection contre les projections d’eau)
Date de production : 04/2024
Pile bouton : 1x3 V  / CR2032
Système chimique : lithium-métal

4. Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT !

Un produit défectueux ne doit pas être utilisé ! Ris-
ques de blessure !

-  N’utilisez pas le produit en cas de dysfonctionnements, 
de dommages ou de défauts. Si vous découvrez un dé-
faut sur le produit, faites-le vérifier et, si nécessaire, répa-
rez le produit avant de le remettre en service.

-  Les LED ne sont pas interchangeables. Si les LED sont 
défectueuses, le produit doit être éliminé.

-  Des réparations mal effectuées peuvent entraîner des ris-
ques considérables pour l’utilisateur.

Risque de blessures !

Ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans ! Risques 
de blessure !

-  Les enfants de 14 ans et plus ainsi que les personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances 
doivent être surveillés lors de l’utilisation du produit et/ou 
être formés à l’utilisation sûre du produit et comprendre 
les dangers qui en résultent.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

-  L’entretien et/ou le nettoyage du produit ne doivent pas 
être effectués par des enfants. Respectez les réglement-
ations nationales !

-  Respectez les réglementations nationales en vigueur lors 
de l’utilisation et de l’élimination du produit.

Risque de blessure et d’étouffement !

Si les enfants jouent avec le produit ou l’emballage, ils 
peuvent se blesser ou s’étouffer

-  Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou avec 
l’emballage.

- Surveillez les enfants à proximité du produit.

-  Tenez le produit et l’emballage hors de portée des enfants.

Consignes de sécurité pour les piles

-  Ne pas court-circuiter et / ou ouvrir les piles. Cela peut ent-
raîner une surchauffe, un risque d’incendie ou de rupture.

- Ne jamais jeter les piles dans le feu ou dans l’eau.

- N’exposez pas les piles à des contraintes mécaniques.

-  Ne pas avaler les piles, risque de brûlure. Ce produit 
contient des piles bouton. L’ingestion d’une pile bouton 
peut provoquer de graves brûlures internes en quelques 
heures et entraîner la mort. Consulter immédiatement un 
médecin.

 AVERTISSEMENT !

Manipulation et modification

-  Le produit ne doit en aucun cas être manipulé ou modifié. 
Les manipulations/modifications sont interdites pour des 
raisons d’approbation (CE).

-  Le produit ne doit pas être couvert pendant l’utilisation. 
Les lumières couvertes peuvent surchauffer et, dans le cas 
de substances inflammables, provoquer des incendies.

5. Utilisation

Mise en marche

1.  Retirez tous les matériaux d’emballage et vérifiez que tou-
tes les pièces sont présentes et en bon état. Si ce n’est pas 
le cas, contactez le service à l’adresse indiquée.

2.    Retirez la bande de sécurité du compartiment à piles. 

3.  Fermez la fermeture à glissière à partir de laquelle vous 
avez tiré la bande de sécurité. 

4. L’appareil est maintenant prêt à l’emploi.

Utilisation

1.  Le bouton marche/arrêt  permet d’allumer/éteindre 
l’appareil ou de changer le mode d’éclairage souhaité.

   Appuyer une fois : éclairage permanent
   Appuyer deux fois : clignotement rapide
   Appuyer trois fois : clignotement lent
   Appuyer quatre fois : désactivé

Le modèle A peut être déplié et fixé à des surfaces telles 
que des vêtements ou des sacs par les aimants situés à 
l’intérieur.

Le modèle B s’enroule en pliant les extrémités. En l’appli-
quant et en la pliant de manière contrôlée sur la surface 
souhaitée, la bande peut par exemple s’enrouler autour 
des bras et des jambes.

Utilisation conforme

La LED intégrée permet au produit de s’allumer. Le produit 
est exclusivement destiné à un usage privé et non com-
mercial. Utilisez le produit exclusivement comme décrit 
dans les instructions. Toute autre utilisation est considérée 
comme non conforme.

Attention ! Le produit n’est pas autorisé par le code de la 
route. N’utilisez pas le produit dans la circulation routière.

Remplacement de la pile

Si l’intensité lumineuse diminue ou si la lumière ne s’allume 
plus, cela peut signifier que la pile est usée. Veuillez chan-
ger la pile comme suit. 

1. Ouvrez la fermeture à glissière  avec précaution.

2.  Tirez doucement l’unité d’éclairage  hors du boîtier en 
tissu avec un outil approprié.

     Remarque : un léger glissement manuel à la fin de la 
lampe aide à retirer l’unité d’éclairage.

      Attention ! Veillez à ne pas endommager le boîtier en tis-
su, sinon la protection IP n’est plus garantie. Utilisez uni-
quement des accessoires qui ne présentent pas d’arêtes 
vives ou d’autres caractéristiques nuisibles au produit. 
Ne tirez jamais sur la bande lumineuse exposée.

3.  Débranchez le couvercle du compartiment à piles  de 
l’unité d’éclairage.

4.  Retirez la pile vide du compartiment à piles  à l’ai-
de d’un outil approprié  et insérez une nouvelle pile 
CR2032-3V en faisant attention au sens de polarité.  

      Attention ! Veillez à ne pas endommager la pile et le 
compartiment à piles. Une pile endommagée peut fuir ou 
s’enflammer. Un compartiment à piles endommagé peut 
entraîner, entre autres, un court-circuit ou rendre l’appareil 
inutilisable.

     Attention ! La pile vide ne doit pas être perdue lors 
de cette opération et doit être éliminée avec soin et sans 
délai, hors de portée des enfants.

5  . Retirez le couvercle du compartiment à piles  avec 
précaution, insérez  ensuite l’unité d’éclairage  et fer-
mez la fermeture à glissière  avec précaution. La pro-
tection IP44 n’est garantie que lorsque la fermeture à 
glissière est fermée et non endommagée.

Nettoyage

Si vous souhaitez nettoyer le produit, procédez comme suit :

1.  Pour nettoyer le boîtier en tissu, utilisez un chiffon sec ou, si 
nécessaire, légèrement humidifié et doux, qui n’abîme pas 
la surface, sans ajouter d’autres produits de nettoyage. Vous 
n’avez pas besoin de retirer la pile.

6. Déclaration de conformité 

Ce produit est conforme aux exigences essentielles 
et aux autres réglementations pertinentes de la direc-

tive européenne relative à la compatibilité électromagnét-
ique 2014/30/UE et de la directive RoHS 2011/65/UE. 
La déclaration de conformité originale et complète est dis-
ponible auprès de l’importateur.

7. Élimination 

Mise au rebut de l’emballage

    
L’emballage et le manuel d’utilisation sont constitués de 
matériaux respectueux de l’environnement, qui peuvent être 
éliminés via les points de recyclage locaux.

Élimination du produit

   
Le symbole de la poubelle barrée signifie que cet appareil 
ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères à la fin 
de sa période d’utilisation. L’appareil doit être remis aux 
points de collecte établis, aux centres de recyclage ou aux 
entreprises d’élimination. En outre, les distributeurs d’équipe-
ments électriques et électroniques ainsi que les distributeurs 
de denrées alimentaires sont tenus de les reprendre. LIDL 
vous offre des options de retour directement dans les magas-
ins et les marchés. La restitution et l’élimination sont gratuites.

Lors de l’achat d’un nouvel appareil, vous avez le droit de 
retourner gratuitement l’ancien appareil correspondant. De 
plus, indépendamment de l’achat d’un nouvel appareil, 
vous avez la possibilité de remettre gratuitement au maxi-
mum trois appareils usagés qui ne mesurent pas plus de 
25 cm, quelle que soit la dimension.

Élimination des piles/batteries

-  Les piles défectueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément à la directive 2006/66/CE et à ses amen-
dements.

-  Les piles et batteries ne doivent pas être jetées avec les 
ordures ménagères. Elles contiennent des métaux lourds 
nocifs. Identification : Pb (= plomb), Hg (= mercure), Cd (= 
cadmium). Vous êtes légalement tenu de retourner les piles 
et les batteries usagées. 

   Vous pouvez restituer gratuitement les piles après utilisa-
tion, soit dans notre point de vente, soit à proximité immé-
diate (par exemple dans les points de vente ou de collecte 
communaux). Les piles et les batteries sont marquées d’une 
poubelle barrée d’une croix.

 AVVERTENZA!

Manipolazione e modifiche

-  Il prodotto non deve essere in nessun caso manipolato o 
modificato. Le manipolazioni/modifiche sono vietate per 
motivi di omologazione (CE).

-  Il prodotto non deve essere coperto durante l‘uso. Le 
lampade coperte possono surriscaldarsi e, nel caso di 
sostanze infiammabili, causare incendi.

5. Utilizzo

Messa in funzione

1.  Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e verificare che 
tutte le parti siano presenti e non danneggiate. In caso 
contrario, contattare l‘indirizzo di assistenza indicato.

2.    Estrarre la striscia di sicurezza dal vano batteria. 

3.  Chiudere la cerniera da cui hanno estratto la striscia di 
sicurezza. 

4. Il dispositivo è ora pronto per l‘uso.

Utilizzo:

1.  Il pulsante di accensione/spegnimento  consente di 
accendere/spegnere il dispositivo o di cambiare la mo-
dalità di illuminazione desiderata.

   1 pressione: illuminazione permanente.
   2 pressioni: lampeggio rapido
   3 pressioni: lampeggio lento
   4 pressioni: spegnimento

Il modello A può essere ripiegato e applicato a superfici 
come vestiti o borse tramite calamite interne.

Il modello B si arrotola piegando le estremità. Grazie 
all‘applicazione controllata e alla piegatura sulla super-
ficie desiderata, la striscia può avvolgersi, ad esempio, 
attorno alle braccia e alle gambe.

Destinazione d‘uso

Il LED integrato illumina il prodotto. Il prodotto è destinato 
esclusivamente all‘uso privato e non commerciale. Utiliz-
zare il prodotto esclusivamente come descritto nelle istru-
zioni. Ogni altro impiego è considerato non conforme alla 
sua destinazione.

Attenzione, osservare quanto segue: Il prodotto 
non è omologato nell‘ambito del codice della strada. Non 
utilizzare il prodotto nel traffico stradale.

Sostituzione della batteria

Se la luminosità diminuisce o la spia non si accende più , 
questo può essere un segno di batteria esaurita. Si prega di 
sostituire la batteria come segue. 

1. Aprire delicatamente la cerniera .

2.  Estrarre delicatamente l‘unità luminosa  dall‘alloggia-
mento in tessuto con uno strumento appropriato.

     Nota: una leggera spinta manuale in corrispondenza 
dell‘estremità della luce favorisce la rimozione dell‘uni-
tà luminosa.

      Attenzione, osservare quanto segue! Fare at-
tenzione a non danneggiare l‘alloggiamento in tessuto, 
altrimenti la protezione IP non è più garantita. Utilizzare 
esclusivamente mezzi ausiliari che non presentino spi-
goli vivi o altre caratteristiche dannose per il prodotto. 
Inoltre, non tirare mai la striscia luminosa durante l‘uso 
della fascetta a scatto.

3.  Scollegare il coperchio del vano batteria  dall‘unità 
luminosa.

4.  Rimuovere la batteria scarica  dal vano batteria uti-
lizzando uno strumento appropriato  e inserire una 
nuova batteria CR2032-3V in base all‘etichetta del 
polo positivo. 

      Attenzione, osservare quanto segue: Fare atten-
zione a non danneggiare la batteria e il vano batterie. Una 
batteria danneggiata può perdere liquido o incendiarsi. 
Un vano batteria danneggiato può causare, tra l‘altro, un 
cortocircuito o un dispositivo inutilizzabile.

     Attenzione, osservare quanto segue: La batteria 
vuota non deve andare persa durante la procedura e 
deve essere smaltita con cura e immediatamente senza 
che sia alla portata dei bambini.

5.  Rimontare delicatamente il coperchio del vano batte-
ria , quindi reinserire l‘unità luminosa  e chiudere 
la c erniera con  con cautela. La protezione IP44 è 
garantita solo con cerniera chiusa e non danneggiata.

Pulizia

Se si desidera pulire il prodotto, procedere come segue:

1.  Per pulire l‘alloggiamento del tessuto, utilizzare un panno 
morbido asciutto o leggermente inumidito secondo necessi-
tà, che non danneggi la superficie e senza l‘aggiunta di altri 
detergenti. La batteria non deve essere rimossa.

6. Dichiarazione di conformità 

Questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e 
ad altre normative pertinenti della Direttiva europea 

sulla compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE e della 
Direttiva RoHS 2011/65/UE. La dichiarazione di conformi-
tà originale completa è disponibile presso l‘importatore.

7. Smaltimento 

Smaltimento dell‘imballaggio

    
L‘imballaggio e il manuale utente sono realizzati con mate-
riali ecocompatibili che è possibile smaltire presso i centri di 
smaltimento rifiuti locali.

Smaltimento del prodotto

   
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato significa che 
questo dispositivo non deve essere smaltito assieme ai rifiuti 
domestici al termine del periodo di utilizzo. L‘apparecchio 
deve essere consegnato presso i punti di raccolta, i centri di 
riciclaggio per materiali riciclabili o le società di smaltimento. 
Inoltre, i distributori di apparecchiature elettriche ed elettroni-
che e i distributori di prodotti alimentari sono tenuti a ritirarle. 
LIDL offre possibilità di restituzione direttamente presso le fi-
liali e i mercati. La restituzione e lo smaltimento sono gratuiti.

Acquistando un nuovo dispositivo si ha il diritto di restituire 
gratuitamente un vecchio dispositivo equivalente. Inoltre, in-
dipendentemente dall‘acquisto di un nuovo dispositivo si ha 
la possibilità di consegnare gratuitamente (fino a tre) vecchi 
dispositivi che non superino i 25 cm di dimensione.

Smaltire batterie/accumulatori

-  Le batterie difettose o usate devono essere riciclate in confor-
mità con la direttiva 2006/66/CE e le relative integrazioni.

-  Le batterie non possono essere smaltite con i rifiuti domes-
tici. Contengono metalli pesanti nocivi. Etichettatura: Pb (= 
piombo), Hg (= mercurio), Cd (= cadmio). L‘utilizzatore è 
legalmente obbligato a restituire batterie esauste. 

   Dopo l‘uso, è possibile restituire le batterie gratuitamente 
presso il nostro punto vendita o nelle immediate vicinanze 
(ad esempio nei negozi o nei punti di raccolta comunali). 
Le batterie sono contrassegnate con il simbolo di un bido-
ne della spazzatura barrato. 

-  Le batterie ricaricabili/batterie possono essere smaltite solo 
quando sono scariche. Scaricare la batteria lasciando acceso 
il prodotto fino a quando non si accende più.

8. Garanzia

Questo prodotto è fornito con una garanzia di 36 mesi 
dalla data di acquisto. Eventuali garanzie legali non sono 
influenzate da questo. Il prodotto è stato realizzato con 
cura e controllato scrupolosamente prima della consegna.

Tuttavia, se durante il periodo di garanzia dovessero ma-
nifestarsi difetti di produzione o di materiale, contattare 
immediatamente il proprio rivenditore specializzato.

Danni causati da uso improprio, la mancata osservanza 
delle istruzioni per l‘uso o l‘intervento di persone non au-
torizzate sono esclusi dalla garanzia. L‘uso improprio è 
all‘origine di numerosi malfunzionamenti. Pertanto, quan-
do si verifica un malfunzionamento, consultare prima le 
istruzioni per l‘uso.

Contattare il reparto di assistenza Teknihall prima di effet-
tuare eventuali resi. L‘intervento in garanzia non prolunga 
né rinnova il periodo di garanzia di 36 mesi.

Gestione in caso di garanzia

1.  Tenere a portata di mano la ricevuta e il codice artico-
lo (460901_2401) come prova d‘acquisto per tutte le 
richieste.

2.  In caso di malfunzionamenti o altri difetti, contattare per 
prima cosa il servizio di assistenza indicato al fondo di 
queste istruzioni per telefono o e-mail.

3.  Verrà fornito un indirizzo di assistenza a cui inviare il 
prodotto difettoso, inclusa la prova d‘acquisto e una 
descrizione del difetto.

Su www.lidl-service.com è possibile scaricare queste istru-
zioni e molti altri manuali, video di prodotti e software di 
installazione.

Inquadrando questo codice QR si verrà ricol-
legati direttamente alla pagina di assistenza 
Lidl (www.lidl-service.com), dove si potrà visu-
alizzare le istruzioni d‘uso del dispositivo inse-
rendo il numero dell‘articolo 460901_2401.

Distributore e garante:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANIA

Indirizzo del servizio di assistenza:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Numero verde:  00800 30012001 
(gratuito, costi variabili per linea mobile)

E-mail: tradix-it@teknihall.com
E-mail: tradix-ch@teknihall.com

Stato delle informazioni: 05/2024

Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B

IAN: 460901_2401

-  Les piles/batteries rechargeables ne doivent être éliminées 
que lorsqu’elles sont déchargées. Déchargez la pile en lais-
sant le produit allumé jusqu’à ce qu’il s’éteigne.

8. Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois sur ce produit 
à compter de la date d’achat. Toutes les garanties légales 
ne sont pas affectées. Le produit a été soigneusement fa-
briqué et vérifié avant la livraison.

Si des défauts de fabrication ou de matériel devaient né-
anmoins survenir pendant la période de garantie, veuillez 
contacter immédiatement votre revendeur spécialisé.

Dommages dus à une manipulation incorrecte, Le non-re-
spect du mode d’emploi ou l’intervention de personnes 
non autorisées sont exclus de la garantie. De nombreux 
dysfonctionnements sont causés par une utilisation incor-
recte. Par conséquent, en cas de dysfonctionnement, veuil-
lez d’abord lire le mode d’emploi.

Contactez le service après-vente de Teknihall avant tout re-
tour. La prestation de garantie ne prolonge ni ne renouvelle 
la période de garantie de 36 mois.

Processus en cas de garantie
1.  Veuillez avoir le reçu et le numéro d’article 

(460901_2401) à portée de main comme preuve 
d’achat pour toutes les demandes.

2.  En cas d’erreurs de fonctionnement ou d’autres défauts, 
contactez d’abord le service après-vente indiqué à la fin 
de ce manuel par téléphone ou par e-mail.

3.  Vous recevrez une adresse de service à laquelle vous 
pourrez envoyer le produit défectueux, ainsi qu’une 
preuve d’achat et une description du défaut.

Vous pouvez télécharger ces manuels, ainsi que de nom-
breux autres manuels, vidéos de produits et logiciels d’in-
stallation sur www.lidl-service.com.

Ce code QR vous amène directement sur la 
page de service Lidl (www.lidl-service.com) et 
vous pouvez ouvrir votre manuel d’utilisation 
en saisissant le numéro d’article 
460901_2401.

Metteur en marché et garant :

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / ALLEMAGNE

Adresse du service après-vente :

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline :  00800 30012001 
      (gratuit, téléphone portable variable)

E-mail : tradix-fr@teknihall.com
E-mail : tradix-ch@teknihall.com

État de l’information : 05/2024

Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B

IAN : 460901_2401

ÉCLAIRAGES LED MAGNÉTIQUES /
BANDES LED AUTOENROULANTES
Manuel d’utilisation


